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統一管理制度 － 專業或職務能力評估對外開考 

社會工作局第一職階輕型車輛司機 

（開考編號：ING-201902） 

Regime de gestão uniformizada － Concurso de avaliação de competências 

profissionais ou funcionais, externo, no Instituto de Acção Social, para 

motorista de ligeiros, 1.º escalão 

(ref.: concurso n.° ING-201902) 

 

甄選面試 — 各准考人考試安排 

Entrevista de selecção － local, data e hora 

  為填補社會工作局以行政任用合同制度任用的輕型車輛司機職程第一職階輕型車

輛司機一個職缺，以及填補開考有效期屆滿前本局出現的職缺，經二零一九年三月六

日第十期《澳門特別行政區公報》第二組刊登，以對外開考進行統一管理制度的專業

或職務能力評估開考通告，現公佈甄選面試的准考人考試安排，以及《准考人須知》

如下： 

 

Entrevisa de selecção –local, data e hora e 《Instruções para os candidatos admitidos》

ao concurso de avaliação de competências profissionais ou funcionais, externo, do regime de 

gestão uniformizada, para o preenchimento de um lugar, em regime de contrato administrativo 

de provimento, de motorista de ligeiros, 1.º escalão, da carreira de motorista de ligeiros, do 

Instituto de Acção Social, e dos que vierem a verificar-se neste Instituto até ao termo da 

validade do concurso, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 

Especial de Macau n.º 10, II Série, de 6 de Março de 2019: 
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甄選面試－日期及時間： 

Entrevista de selecção – data e hora: 

准考人

編號 

N.° do 

Cand. 

姓名 

Nome 

身份證 

編號 

BIR N.° 

考試使用 

語言 

 Língua a 

utilizar nas 

provas 

日期 

(日/月/年) 

Data 

(dia/mês/ano) 

時間 

Hora 

1 陳志豪 CHAN, CHI HOU 5172XXXX 
中文 

Chinês 
18/10/2019 09:30 

4 鄭有能 CHEANG, IAO NANG 5204XXXX 
中文 

Chinês 
18/10/2019 09:45 

5 張健恆 CHEONG, KIN HANG 5107XXXX 
中文 

Chinês 
18/10/2019 10:00 

9 葉蔭偉 IP, IAM VAI 5081XXXX 
中文 

Chinês 
18/10/2019 10:15 

12 林家浩 LAM, KA HOU 5171XXXX 
中文 

Chinês 
18/10/2019 10:30 

14 劉富德 LAO, FU TAK 7431XXXX 
中文 

Chinês 
18/10/2019 10:45 

16 劉昶 LAU, JOAO CHONG 1249XXXX 
中文 

Chinês 
18/10/2019 11:00 

18 梁振英 LEONG, CHAN IENG 1215XXXX 
中文 

Chinês 
18/10/2019 11:15 

19 梁健發 LEONG, KIN FAT 5040XXXX 
中文 

Chinês 
18/10/2019 11:30 

21 廖家榮 LIO, KA WENG 1513XXXX 
中文 

Chinês 
18/10/2019 11:45 

22 莫智鏗 MOK, CHI HANG 5104XXXX 
中文 

Chinês 
18/10/2019 12:00 

30 黃 明 WONG, KAI MENG 7274XXXX 
中文 

Chinês 
18/10/2019 12:15 
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准考人須知 －甄選面試 

Instruções para os candidatos admitidos - Entrevista de selecção 

甄選面試的地點為澳門西墳馬路六號社會工作局總部（報到地點）。 

Local da realização da entrevista de selecção: Sede do Instituto de Acção Social (local onde se 

                                                                    

進入甄選面試的准考人應於考試開始前15分鐘到達指定地點，於指定時間後到達者，

即視為缺席並被除名。 

Os Candidatos devem comparecer no local acima indicado com a antecedência de 15 minutos 

da hora acima indicada. Aos candidatos que chegarem depois da hora acima indicada será 

marcada falta e serão excluídos. 

當日，准考人必須帶備有效的身份證明文件正本，以供監考人員核實身份。 

Nesse dia, os candidatos admitidos deverão trazer consigo o original do documento de 

identificação, para a verificação de identidade pelos vigilantes. 

甄選面試的時間為15分鐘。 

A entrevista de selecção terá a duração de 15 minutos. 

如甄選面試當日早上7時30分後懸掛或仍懸掛8號或更高之熱帶氣旋警告信號時，取消

當日舉行的考試，有關重新舉行考試的具體安排將另行公佈。 

Sinal de tempestade tropical: Será cancelada a prova, caso seja hasteado o sinal de tempestade 

tropical n.
o
 8 ou de grau superior, depois das 07,30 horas ou se mantiver hasteado pelas 07,30 

horas nesse dia. 
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二零一九年九月二十七日於社會工作局。 

Instituto de Acção Social, aos 27 de Setembro de 2019. 

 

 

  典試委員會： 

O Júri: 
 

主席 

Presidente 

辛志元 

San Chi Iun 

首席顧問高級技術員 

Técnico superior assessor principal 

 

正選委員 

Vogais efectivos 

朱偉明                                                                                                               

Chu Wai Meng 

一等技術員 

Técnico de 1.
a
 classe 

葉惠儀 

Ip Vai I 

首席特級行政技術助理員 

Assistente técnica administrativa 

especialista principal 

 


